
M1A LOW-PROFILE FRONT RAILS - STEEL LOW-PROFILE FRONT RAIL
W/ QD POST BLACK

The SADLAK Front Rail Mounting System is designed for clamp-on type bi-pods
and accessories while retaining your stock sling swivel. Steel Models uses unique
internal Oval Nut plates specifically designed to fit the contour of four popular
M14/M1A stocks. Once the nut plate is installed the rail can be installed or
removed without rifle disassembly using two external screws through counter
bored holes in the rail. Choose your Front Rail based upon your stock style, i.e.
Universal, Wood, Fiberglass, Synthetic or Supermatch. The internal nut plate
supplied with the Steel model is significantly stronger than screws and washers
and will take the additional load from the bipod without danger of splitting or
cracking the stock. Detailed installation instructions provided.  Screws, Washers
and nutplate included.

Attributes

Name: STEEL LOW-PROFILE FRONT RAIL W/ QD POST BLACK
Manufacturer: SADLAK INDUSTRIES
Product no.: 100054255
Mfr. No.: 1400630
Color: Black
Style: Picatinny
Type: Clamp-On
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 178mm
UPC: 855981008121

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das M1A LOWPROFILE
FRONT RAILS von SADLAK INDUSTRIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des M1A LOWPROFILE FRONT RAILS von SADLAK INDUSTRIES. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, ClamponBiPods und Zubehör
zu montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung und Installation des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation des Front Rails entladen ist.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Unterlegscheiben, um die Sicherheit und Stabilität zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie die Passform der Nutplatte, bevor Sie das Produkt installieren.
Vermeiden Sie übermäßige Kräfte beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Nutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie unsicher sind, wie es installiert oder verwendet werden soll.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihr M14/M1AGewehr entladen und gesichert ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Produkts im Lieferumfang enthalten sind: Schrauben,
Unterlegscheiben und Nutplatte.

Installation:

Entfernen Sie die vorhandenen Sling Swivels, falls notwendig.
Platzieren Sie die interne Nutplatte in die dafür vorgesehene Kontur des Schaftes.
Richten Sie die Frontschiene so aus, dass die konterbohrten Löcher mit den Löchern in der Nutplatte
übereinstimmen.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Schiene sicher zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig an, um eine stabile Montage zu gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob die Schiene fest sitzt und keine Anzeichen von Beschädigungen
aufweist.
Montieren Sie Ihr ClamponBiPod gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben.



Vielen Dank, dass Sie sich für das M1A LOWPROFILE FRONT RAILS von SADLAK INDUSTRIES entschieden
haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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M1A LowProfile Front Rails Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the M1A LowProfile Front Rails. This product is designed to enhance the functionality of your
firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use,
install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Always handle your firearm and accessories with care to prevent accidents.
Be aware of the specific risks associated with using firearm accessories.
If you are unsure about the installation or usage, seek assistance from a qualified professional.
Regularly check for updates on product safety and recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before attaching or detaching the front rail.
Do not exceed the weight limit recommended for the rail when mounting accessories.
Inspect the front rail and all mounting hardware for any signs of wear or damage before each use.
Ensure that the rail is securely attached to prevent it from coming loose during operation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use only compatible bipods and accessories as specified for the M1A LowProfile Front Rails.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Front Rail:

Ensure your firearm is unloaded.
Remove the existing sling swivel if necessary.
Locate the internal Oval Nut plates and install them according to the provided installation instructions.
Align the front rail with the nut plates and secure it using the two external screws provided.
Tighten the screws until the rail is firmly attached but do not overtighten to prevent damage.

Usage of Front Rail:

Once installed, you can attach compatible bipods or accessories to the rail.
Regularly check the tightness of the screws to ensure the rail remains secure during use.
If you need to remove the rail, simply unscrew the external screws and detach the rail without
disassembling the firearm.

PostUsage Care:

After use, clean the front rail and accessories to prevent dirt and debris buildup.
Store the product in a dry place to avoid rust or corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and firearm accessory waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling if possible, or return to the manufacturer for safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the contact information provided with the product
packaging or on the manufacturer's website.
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Guide de Sécurité pour le M1A LOWPROFILE FRONT
RAILS SADLAK INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le M1A LOWPROFILE FRONT RAILS de SADLAK INDUSTRIES. Ce guide de sécurité a pour
but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le rail avant.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du rail avant et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des pièces endommagées ou manquantes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la charge maximale recommandée pour le bipied.
Assurezvous que toutes les vis et les rondelles sont correctement installées et serrées avant d'utiliser le
produit.
Ne pas utiliser le rail avant dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Évitez de modifier le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre fusil est déchargé avant d'installer le rail.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.

Installation du Rail Avant

Retirez toute attache de sangle d'origine si nécessaire.
Installez la plaque de vis interne en veillant à ce qu'elle épouse le contour de votre crosse M14/M1A.
Fixez le rail avant en utilisant les deux vis externes fournies à travers les trous contrealésés.
Vérifiez que le rail est solidement fixé avant d'utiliser le produit.

Utilisation

Une fois le rail installé, vous pouvez ajouter des accessoires compatibles.
Assurezvous que tous les accessoires sont sécurisés avant de les utiliser.

Retrait du Rail Avant

Pour retirer le rail, dévissez les deux vis externes et retirez le rail sans démonter le fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage spécialisé pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen dédié à la sécurité des consommateurs. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du M1A
LOWPROFILE FRONT RAILS de SADLAK INDUSTRIES.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il M1A
LOWPROFILE FRONT RAILS SADLAK INDUSTRIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il M1A LOWPROFILE FRONT RAILS di Sadlak Industries. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il rail frontale sia compatibile con il tuo fucile M14/M1A prima dell'installazione.
Utilizza solo le viti, rondelle e piastra a dado forniti con il prodotto per garantire la sicurezza.
Non sovraccaricare il rail con accessori o attrezzature che superano le specifiche raccomandate.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non smontare il rail mentre il fucile è carico o in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: cacciavite e chiave per viti.
Pulisci l'area di installazione del fucile per rimuovere polvere e detriti.

Installazione della Piastra a Dado

Posiziona la piastra a dado interna nel punto designato sul fucile.
Fissa la piastra utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Installazione del Rail Frontale

Allinea il rail frontale con i fori della piastra a dado.
Inserisci le viti esterne attraverso i fori controfissi nel rail e serrale saldamente.

Controllo Finale

Controlla che il rail sia installato correttamente e non presenti movimenti indesiderati.
Verifica che tutti gli accessori siano fissati in modo sicuro prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ti ringraziamo per aver scelto il M1A LOWPROFILE FRONT RAILS di Sadlak Industries. Segui queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla M1A LOWPROFILE
FRONT RAILS SADLAK INDUSTRIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup M1A LOWPROFILE FRONT RAILS od SADLAK INDUSTRIES. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub osłabienia.
Unikaj nadmiernego obciążenia szyny, co może spowodować pęknięcie lub złamanie.
Korzystaj z akcesoriów, które są zgodne z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia (w tym śruby i podkładki dostarczone w
zestawie).
Sprawdź, czy szyna jest odpowiednia dla Twojego modelu osady (Uniwersalna, Drewniana,
Włóknowoszklana, Syntetyczna lub Supermatch).

Instalacja:

Zainstaluj wewnętrzną płytę nakrętki zgodnie z instrukcjami.
Użyj dwóch zewnętrznych śrub przez otwory z kontrwierconymi otworami w szynie, aby zamocować
szynę.
Upewnij się, że szyna jest mocno przymocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu szyny, możesz zamontować bipod lub inne akcesoria clampon.
Regularnie sprawdzaj mocowanie szyny przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużyteczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo i satysfakcję z
użytkowania M1A LOWPROFILE FRONT RAILS.
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M1A LOWPROFILE FRONT RAILS KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa M1A LOWPROFILE FRONT RAILS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteen käytöstä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset ja varoitukset tuotteesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tuote on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä liiallista painoa tai rasitusta tuotteelle, joka voi johtaa vaurioihin tai onnettomuuksiin.
Käytä tuotteen mukana toimitettuja ruuveja ja aluslevyjä asennuksessa.
Noudata tarkasti asennusohjeita, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: teräsmallin eturauta, ruuvit, aluslevyt ja mutterilevy.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Asenna mutterilevy tukin muotoon sopivasti.
Kiinnitä eturauta kahden ulkoisen ruuvin avulla. Varmista, että ruuvit kulkevat rautaan porattujen
syvennettyjen reikien läpi.
Tarkista, että eturauta on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä eturautaa vain silloin, kun se on oikein asennettu.
Varmista, että bipodit ja lisävarusteet on kiinnitetty turvallisesti.
Älä ylikuormita tuotetta, jotta vältät vahingoittumisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Varmista, että kaikki osat, kuten ruuvit ja aluslevyt, hävitetään asianmukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Kiitos, että valitsit M1A LOWPROFILE FRONT RAILS tuotteen. Turvallinen käyttö ja huolellinen asennus varmistavat
parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för M1A LOWPROFILE FRONT
RAILS

Introduktion
Tack för att du valt SADLAK INDUSTRIES M1A LOWPROFILE FRONT RAILS. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och effektiv montering av bipods och tillbehör på din M14/M1A. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontroller: Inspektera produkten före varje användning för eventuella skador eller slitage.
Förvaring: Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportering: Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla M14/M1A stockar (Universal, Wood, Fiberglass, Synthetic eller
Supermatch).
Använd inte produkten om den är skadad eller om installationen inte är korrekt genomförd.
Undvik att belasta railen med mer vikt än vad som rekommenderas.
Se till att alla skruvar och brickor är ordentligt åtdragna innan användning.
Vid användning av bipods, se till att de är korrekt monterade och stabila för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga delar: rail, skruvar, brickor och nutplatta.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation:

Ta bort eventuell befintlig utrustning från din stock.
Montera den interna Oval Nutplattan i stocken enligt anvisningarna.
Sätt fast railen genom att använda de två externa skruvarna som går genom kontraborrade hål i railen.
Kontrollera att railen sitter fast ordentligt och att inga delar är lösa.

Användning:

Montera bipoden eller tillbehöret på railen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att allt är korrekt installerat och säkert innan användning.
Använd produkten på ett ansvarsfullt sätt och följ alla säkerhetsanvisningar.

Avfallshantering
Kassera förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Återvinn delar av produkten enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur man hanterar metallavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta vår kundtjänst via de angivna kontaktkanalerna.

Tack för att du valde SADLAK INDUSTRIES och för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår
prioritet!
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Návod na bezpečné používání M1A LOWPROFILE
FRONT RAILS SADLAK INDUSTRIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili M1A LOWPROFILE FRONT RAILS od SADLAK INDUSTRIES. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a funkčnost. Abychom zajistili vaše bezpečí a správné používání produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si nejste jisti správným používáním produktu, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je puška vypnutá a vyjměte všechny náboje.
Při instalaci railu dbejte na to, aby byly všechny součásti správně utaženy, aby nedošlo k uvolnění během
používání.
Nepoužívejte rail, pokud je jakákoli jeho část poškozena.
Při používání bipodu zajistěte, aby byl správně upevněn a vyvážen, aby nedošlo k převrácení pušky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda máte všechny součásti: šrouby, podložky a matice.

Instalace:

Nainstalujte vnitřní oválné matice do pažby pušky.
Připevněte rail k pušce pomocí dvou externích šroubů skrze prohloubené otvory v railu.
Ujistěte se, že jsou šrouby řádně utaženy.

Použití:

Po instalaci railu můžete připojit bipod nebo jiné příslušenství.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je rail bezpečně upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo nebezpečným situacím.
Zvažte ekologické možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další otázky nebo informace o bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


